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Артыкул прысвечаны вывучэнню структурна-зместавых асаблівасцей дэфініцый у тэрміналагічных слоўніках 
па лінгвістыцы. Вылучаюцца і сістэматызуюцца характарызатары − фрагменты дэфініцыі, якія ўдакладняюць 
і канкрэтызуюць намінатары – іх сутнасныя, генетычныя, функцыянальныя і іншыя асаблівасці. Даследуюцца 
дыстынктыўныя (у тым ліку дэскрыптыўныя, прагматычныя, дамітыўныя, арыгатыўныя), кампанатыўныя, 
катэнатыўныя і інклюзіўныя характарызатары. Аб’ектам вывучэння з’яўляюцца тэрмінаграфічныя выданні 
(аўтаномныя і інкарпараваныя), укладзеныя ў перыяд з 1967 да 1984 г. і апублікаваныя як у Беларусі, так 
і за яе межамі. Агульная колькасць прааналізаваных слоўнікавых артыкулаў – 4551. Метады даследавання – 
апісальны метад сінхроннага аналізу, параўнальна-супастаўляльны метад і асобныя прыёмы кампанентнага 
аналізу.
Ключавыя словы: беларуская лексікаграфія, тэрмінаграфія, тэрміналагічны слоўнік, гісторыя тэрмінаграфіі, 
слоўнік-рэестр, слоўнікавы артыкул, структура слоўніка, дэфініцыя, характарызатар.
The article is devoted to studying the structural-content features of definitions in terminological dictionaries in linguistics. 
It singles out and systematizes the characterizers - definitions fragments that specify and concretize the nominators – 
their essential, genetic, functional and other features. It studies the distinctive (including descriptive, pragmatic, 
domitive, arrogative), componative, cotenative and inclusive characterizers. The object of the research is terminological 
publications (autonomous and incorporated) compiled during the period from 1967 to 1984 and published both 
in Belarus and abroad. The total amount of the analyzed dictionary articles is 4551. Methods of research are descriptive 
method of synchronic analysis, comparative-contrastive method and separate methods of component analysis.
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Дэфініраванне тэрмінаў цесна звязана з ма-
дэляваннем тэрмінасістэмы. Прынята лічыць, 
што азначэнні павінны ў некаторым сэнсе 
адлюстроўваць сістэму паняццяў. Калі адпавед-
ныя азначэнні ўжо існуюць, то адносіны ўнутры 
сістэмы могуць вызначацца шляхам аналізу ха-
рактарыстык кожнага паняцця, уключанага ў ад-
паведнае азначэнне. Працэсы мадэлявання тэр
мінасістэмы і адлюстравання структуры сістэ мы 
паняццяў, а таксама стварэння дэфініцый 
паняццяў з’яўляюцца паўтаральнымі і часта па-
трабуюць паўтарэння адных і тых жа стандарт-
ных аперацый [1, с. 21].

Трыдыцыйна дэфініцыяй (ад лац. definition) 
лічыцца фрагмент слоўнікавага артыкула, 
слоўнікавае азначэнне, якое тлумачыць значэнне 
тэрміна шляхам называння або пералічэння яго 
істотных прымет і ўяўляе сабой адносіны эквіва
лентнасці, што складаюцца з азначанага паняцця 
(дэфініендум – лац. definiendum) і азначальнага па-

няцця (дэфініенс – лац. definiens). Аднак і само 
«цела» дэфініцыі не з’яўляецца аднародным – у ім 
можна вылучыць два асноўныя канстытуцыйныя 
фрагменты, якія адрозніваюцца паводле структуры 
і функцыянальных асаблівасцей: 

1) намінатар – фрагмент дэфініцыі, з дапа-
могай якога называецца дэфініендум: 

маю́скулы − ⁅літары⁆1, якія маюць вялікі 
абрыс <…> і інш. [СМПА1984]; 

2) характарызатар – фрагмент дэфініцыі, 
які ўдакладняе і канкрэтызуе намінатар – яго сут-
насныя, генетычныя, функцыянальныя і інш. 
асаблівасці: 
• амо́німы – словы, ⁅якія аднолькава гучаць, 

але маюць розныя значэнні⁆; празаі́змы – сло-

1 Тут і далей прамыя дужкі з перакладзінкай («⁅» і «⁆») служаць 
для вылучэння межаў зон інфармацыі ў структуры слоўнікавага 
артыкула, а таксама для засяроджвання ўвагі на пэўных эле-
ментах слоўніка.
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вы, звароты і тыпы словазлучэнняў, ⁅характэр-
ныя для мовы дзелавой, навуковай і г. д.⁆; 

• ідыягра́ма – пісьмовы знак, ⁅які адпавядае не 
гуку мовы, а цэламу слову ці марфеме⁆ 
[СМПА1984] і інш.
Мэта гэтага даследавання – на матэрыя-

ле рэестравай лінгвістычнай тэрмінаграфіі выву-
чыць спосабы канструявання дэфініцый і рас-
працаваць фрагмент іх структурнафункцыя-
нальнай тыпалогіі.

Класіфікацыя характарызатараў мэтазгодная 
ў трох напрамках – фармальна семантычным, 
семантычна-граматычным, функцыянальным, 
аднак, на наш погляд, метадалагічна найбольш 
апраўданым будзе з’яўляцца сінтэзаваны пады-
ход, які абʼяднае ўсе пералічаныя напрамкі. 

Паводле фармальна-семантычных асаблі-
васцей можна адрозніць чатыры тыпы характа
рызатараў – дыстынктыўныя, кампана тыў
ныя, катэнатыўныя, інклюзіўныя.

Дыстынктыўныя характарызатары (лац. 
distincta ‘выра́зны’) у фармальнасемантычным 
плане вызначаюцца выразнай структурай і пры 
тэрмінаграфічным аналізе лёгка вычляняюцца 
ў складзе дэфініцыі (нярэдка афармляюцца з да-
памогай злучальных слоў): 
• коранеізаляцыйныя мовы – 1) мовы, ⁅якія не 

маюць афіксаў⁆ <…>; ідыялект – сукупнасць 
асаблівасцей, ⁅якая характарызуе мову асоб-
ных індывідуумаў⁆ <…>; 

• індаеўрапеістыка – раздзел параўнальна
гістарычнага мовазнаўства, ⁅які вывучае інда
еўрапейскія мовы⁆ <…> і інш. [СМПА1984].
Да дыстынктыўных адносяцца дэскрып

тыўныя, прагматычныя, дамітыўныя і ары
гатыўныя характарызатары. 

Дэскрыптыўныя характарызатары (лац. 
describere ‘апісваць’) удакладняюць намінатар 
шляхам яго апісальнай інтэрпрэтацыі. 

Пры дэскрыптыўнай характарызацыі на пер-
шы план выносяцца адзнакі аб’екта, які з’яў ля
ецца намінатарам, а яго функцыянальныя асаб
лівасці малаістотныя: 
• інкарпараты́ўныя мо́вы <…> − разнавіднасць 

моў, ⁅у якіх усе граматычныя значэнні пера-
даюцца ў саставе слова паслядоўнасцю мар-
фем⁆ <…>;

• кантаміна́цыя – узаемадзеянне моўных 
адзінак, ⁅у выніку якога ўзнікае новая моўная 
адзінка⁆ <…>;

• метамо́ва – мова, ⁅сродкамі якой праводзіцца 
апісанне структурных або семантычных улас
цівасцей другой мовы⁆ <…> і інш. [СМПА
1984].
Прагматычныя характарызатары (гр. 

pragma ‘справа, дзеянне’) удакладняюць намі натар 
праз указанне на яго функцыянальныя асаблівасці: 
• ву́сная мо́ва – форма існавання мовы, 

⁅супрацьпастаўленая пісьмовай мове⁆ <…>; 

• зна́кавая тэо́рыя мо́вы – канцэпцыя, ⁅якая раз-
глядае мову як адну са знакавых сістэм⁆ <…>; 

• уну́траная лінгві́стыка – галіна мова знаўст
ва, ⁅што вывучае ўласна мову⁆ <…> і інш. 
[СМПА1984].
Увогуле ў лінгвістычнай тэрмінаграфіі некато-

рыя дэскрыптыўныя характарызатары па фар-
мальных і семантычных паказчыках могуць 
набліжацца да прагматычных: складовае 
пісьмо − сістэма фанетычнага пісьма, ⁅пры 
якой паасобныя знакі абазначаюць цэлыя скла-
ды⁆ <…> [Юрэвіч]; слабае кіраванне − кіраванне, 
⁅пры якім няма абавязковай сувязі паміж 
кіруемым і кіруючым словамі, чаму кіруемае сло-
ва можа спалучацца з рознымі кіруючымі 
словамі⁆ <…> [Юрэвіч]; словаўтварэнне − раз-
дзел мовазнаўства, ⁅у якім вывучаюцца спосабы 
і сродкі ўтварэння новых слоў, a таксама іх бу-
дова (структура)⁆ <…> [Старычонак] і інш. Ад-
нак у гэтых дэфініцыях працэсуальныя кампа-
ненты (знакі абазначаюць, няма сувязі, можа 
спалучацца, у якім вывучаюцца) не адносяцца 
напрамую да намінатараў, а толькі дапамагаюць 
апісаць іх значэнне, параўн., напрыклад: *слова
ўтварэнне − раздзел мовазнаўства, ⁅які выву-
чае спосабы і сродкі ўтварэння новых слоў, 
a таксама іх будову (структуру)⁆ 1 або: *слова
ўтварэнне − раздзел мовазнаўства, ⁅які выву-
чаецца дэрыватолагамі⁆.

Паводле семантычна-граматычных асаблі-
васцей у дэфініцыях тэрміналагічных слоўнікаў 
адрозніваюцца два тыпы прагматычных характа
рызатараў – актыўны і пасіўны.

Актыўны характарызатар вызначае пэўны 
працэс, дзеянне, якое выконваецца намінатарам:
• карэля́цыя гу́каў – сувязь, ⁅якая вызначае за-

лежнасць дзвюх і больш адзінак мовы⁆ <…>;
• ларынга́льная тэо́рыя – гіпотэза, ⁅якая тлу-

мачыць рад з’яў фаналогіі індаеўрапейскіх 
моў⁆ <…>;

• грама́тыка фарма́льная − <…> 2) абстракт
ны «механізм», ⁅які дазваляе з дапамогай ад-
нолькавай працэдуры атрымліваць правіль
ныя тэксты дадзенай мовы разам з апісан нем 
іх структуры⁆ <…> і інш. [СМПА1984].
Пасіўны характарызатар вызначае працэс, 

дзеянне, якое ўспрымаецца намінатарам, г. зн. 
дзеянне, накіраванае «ўнутр» намінатара:
• сінта́гма – словазлучэнне, ⁅якое аб’яднана 

сінтаксічнай сувяззю⁆ <…>;
• аказіяналі́зм – слова ці словазлучэнне, ⁅вы-

карыстанае толькі адзін раз⁆ <…>;
• гаво́рка – сукупнасць дыялектаў, ⁅аб’яднаных 

агульнымі прыкметамі⁆ <…>;
• палімпсе́ст – старажытны рукапіс, ⁅зроблены 

на пісчым матэрыяле⁆ <…> і інш. [СМПА1984].

1 Тут і далей астэрыскам (« * ») абазначаецца рэканструяваная 
частка слоўнікавага артыкула.

УИЦ БГПУ



Філалогія 83

Дамітыўныя характарызатары (грэч. 
domí ‘структура’) − вызначаюць намінатар 
з пункту гледжання яго канструкцыйных харак-
тарыстык: 
• кансана́нтнае пісьмо́ – сістэма пісьма, ⁅якая 

складаецца з літар⁆ <…>; 
• ка́лька ў мовазнаўстве – слова або выслоўе, 

⁅створанае з моўных элементаў, але на ўзор 
іншамоўных слоў і выслоўяў⁆ <…> [СМПА
1984].
Арыгатыўныя характарызатары (лац. origo 

‘паходжанне’) вызначаюць намінатар з пазіцыі 
генетычных характарыстык паняцця, якое ён на-
зывае:
• «Новы алфавіт» – уніфікаваны алфавіт моў 

народаў СССР (галоўным чынам цюрка
моўных), ⁅створаны на аснове лацінскай 
графікі⁆ <…>;

• араме́йскае пісьмо́ – від кансанантнага 
пісьма, ⁅якое ўзнікла ў пачатку І тысячагоддзя 
да н. э. на аснове фінікійскага пісьма 
ў арамеяў⁆ <…>;

• варвары́змы – словы ці словазлучэнні, ⁅якія 
запазычаны з чужой мовы і ўспрымаюцца як 
іншамоўныя⁆ <…>;

• дыялекты́змы – словы або выразы ў літ. 
мове, ⁅узятыя з якоганебудзь дыялекту⁆ 
<…>;

• ко́пцкае пісьмо́ − літарнае пісьмо, ⁅якое 
стварылі егіпцяне ў II−III ст. н. э.⁆ <…> [СМПА
1984].
Дэфініцыі з арыгатыўнымі характары за та

рамі мала пашыраны ў сучаснай тэрмінаграфіі, 
у адрозненне, напрыклад, ад старабеларускіх 
слоўнікаў, дзе этымалагічнае гласіраванне 
было шырока распаўсюджана: катихисіс слово 
естъ греческого языка, сказует же ся на сло-
венскую рhчь оглашеніе или гласомъ ученіе 
[2, с. 521].

Кампанатыўныя (лац. compono ‘буда-
ваць’), або ўбудаваныя, характарызатары 
ў фармальнасемантычным плане ўтвараюць 
з намінатарам адзінае цэлае і вычляняюцца 
толькі з дапамогай лагічнаграматычных апе-
рацый. У тэрмінаграфіі яны могуць афармляц-
ца з дапамогай канструкцый з мэтай, за 
кошт, у выглядзе, у выніку, з пункту глед-
жання, як (= у якасці), у адпаведнасці з, ва 
ўмовах і пад.:

ІЗАМАРФІ́ЗМ МО́ЎНЫХ ПЛА́НАЎ, 
паралелізм у арганізацыі гукавога і сэнса-
вага аспекта мовы <…>

ЛІ́ТАРА, пісьмовы або друкаваны знак 
у складзе алфавіта <…>

Дэфініцыі ў гэтых слоўнікавых артыкулах 
лагічна могуць быць трансфармаваны, напры-
клад, наступным чынам:

*ІЗАМАРФІ́ЗМ МО́ЎНЫХ ПЛА́НАЎ, 
паралелізм ⁅, які заключаецца⁆ у арга
нізацыі гукавога і сэнсавага аспекта мовы 
<…>

*ЛІ́ТАРА, пісьмовы або друкаваны знак 
⁅, які знаходзіцца⁆ у складзе алфавіта <…>.

Іншымі словамі, кампаненты дэфініцый 
паралелізм і пісьмовы або друкаваны знак 
з’яўляюцца намінатарамі, а кампаненты 
ў арганізацыі гукавога і сэнсавага аспекта мовы 
і ў складзе алфавіта – характарызатарамі.

У рэестравай тэрмінаграфіі кампанатыўныя 
характарызатары дастаткова пашыраны: 
• дэфі́с, злучок – знак ⁅у выглядзе кароткай га-

рызантальнай рысы⁆ <…>; 
• крыптагра́фія – сістэма змянення пісьма 

⁅з мэтай зрабіць тэкст незразумелым для 
іншых⁆ <…>; 

• пуры́зм – імкненне ⁅да ачышчэння літа ра
турнай мовы ад іншамоўных запазычанняў, 
неалагізмаў⁆ <…>; 

• ты́льда – дыякрытычны знак ⁅у выглядзе 
хвалістай рысачкі⁆ <…> і інш. [СМПА1984].
Катэнатыўная характарызацыя (лац. 

catena ‘ланцужок’) вызначаецца ўскладненасцю 
характарызацыйнай формы, якая дасягаецца за 
кошт далучэння перыферыйных канструкцый па 
схеме:

Намінатар характарызатара характарызатарb  …

Выкарыстанне катэнатыўных характары за
тараў абумоўлена імкненнем аўтараў упісаць 
у межы дэфініцый адразу некалькі думак. Так, 
у слоўнікавым артыкуле зне́шняя лінгві́стыка, 
экстралінгвістыка – галіна мовазнаўства, 
што вывучае сукупнасць этнічных, гіст., сац., 
геагр. і інш. фактараў, звязаных з развіццём 
мовы <…> [СМПА1984] кампанент галіна 
мовазнаўства – намінатар, што вывучае сукуп-
насць этнічных, гіст., сац., геагр. і інш. фак та-
раў – першасны характарызатар, які развівае 
намінатар, кампанент звязаных з развіццём 
мовы – другасны характарызатар, за кошт якога 
развіваецца першасны характарызатар. 

У слоўнікавым артыкуле інтэрлінгві́стыка − 
раздзел мовазнаўства, які вывучае праблемы, 
якія ўзнікаюць у сувязі са стварэннем дапамож-
ных моў <…> [СМПА1984] кампанент раздзел 
мовазнаўства з’яўляецца намінатарам, кампа-
нент які вывучае праблемы – першасным харак-
тарызатарам, кампанент якія ўзнікаюць у сувязі 
са стварэннем дапаможных моў – другасным ха-
рактарызатарам, які адносіцца да першаснага 
характарызатара.

Інклюзіўная характарызацыя (лац. inclusio 
‘ўключэнне’) вызначаецца ўскладненасцю фор-
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мы, якая дасягаецца за кошт далучэння перыфе-
рыйных канструкцый па схеме:

Намінатар характарызатара

характарызатарb  …

Пры інклюзіўнай характарызацыі перыфе-
рыйны характарызатар развівае адзінства намі
натара і першаснага характарызатара:

ПРАСТАМО́ЎЕ, словы, выразы 
з стылістычным значэннем, якія не 
ўваходзяць у літ. мову <…>

Так, кампанент дэфініцыі з стылістычным 
значэннем характарызуе адзін з аднародных 
намінатараў (выразы), а кампанент якія не 
ўваходзяць у літ. мову развівае адзінства 
намінатараў і першаснага характарызатара.

Другасны характарызатар (b) можа аддзяляц-
ца ад адзінства намінатара і першаснага харак-
тарызатара (a) не толькі з дапамогай коскі, але 
і іншых пунктуацыйных знакаў, напрыклад, кроп-
кай з коскай: ру́ны і руні́чныя алфаві́ты − 
літары алфавіта, ⁅якія выразаны на дрэве;⁆a 
⁅выкарыстоўваліся скандынаўскімі і інш. 
германскім народамі⁆b <…> [СМПА1984]. 

У асобных дэфініцыях могуць спалучацца 
рысы інклюзіўнай і кампанатыўнай характа ры
зацыі, калі першасны характарызатар фармаль-
на не аддзелены ад намінатара: угары́цкае 
пісьмо́ – кансанантнае пісьмо ⁅з клінападобных 
рысак з дабаўленнем 3 складовых знакаў,⁆a ⁅якое 
выкарыстоўвалася ў Угарыце да XIII ст. да н. 
э.⁆b <…> [СМПА1984] (параўн.: кансанантнае 
пісьмо *⁅, якое складаецца⁆ з клінападобных ры-
сак з дабаўленнем 3 складовых знакаў <…>).

Зразумела, што тыпалагізацыя характары за
тараў у дэфініцыях з катэнатыўнай і інклюзіўнай 
характарызацыяй некалькі ўскладнена спецы фі
кай дэфініцыйных канструкцый. Сама форма 
дэфініцый у шэрагу выпадкаў таксама з’яўляецца 
непажаданай, паколькі абцяжарвае яе ўспры няц
це карыстальнікам.

Такім чынам, характарызацыя ў дэфініцыях 
рэестравых слоўнікаў паводле разнастайнасці 

формаў практычна не адрозніваецца ад анала
гічнай зʼявы ў тлумачальнай тэрмінаграфіі (ры-
сунак).

ХА
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ТА
Р дыстынктыўны

кампанатыўны

катэнатыўны

інклюзіўны

дэскрыптыўны

прагматычны

дамінатыўны

арыгатыўны

пасіўны

актыўны

Рысунак. – Тыпы характарызатараў у беларускіх 
рэестравых слоўніках лінгвістычных тэрмінаў

Відавочна, што перад тэарэтычнай тэрміна
графіяй увогуле і перад беларускай тэрміна гра
фіяй у прыватнасці стаіць задача распрацоўкі 
ўніфікаваных дэфініцый, прыдатных для апісан
ня значных абʼёмаў тэрміналагічных адзінак.

Наяўнасць элементаў семантызацыі ў струк-
туры слоўнікавых артыкулаў не дазваляе ігна ра
ваць слоўнікірэестры і адназначна кваліфікаваць 
іх як літаратуру тэхнічнадапаможнага характару. 
Рэестравая тэрмінаграфія ўвогуле і праектыўная 
тэрмінаграфія ў прыватнасці ў сваім спецы
фічным фармаце адлюстроўвае тэндэнцыі, ха-
рактэрныя для ўсёй лексікаграфічнай дзейнасці, 
і для цэлай эпохі з’яўляецца маркерам сацыяль-
най значнасці пэўных навуковых паняццяў 
і кірункаў.
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